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MIREASA MUTĂ, adaptare de Alexandru Tocilescu după Femeia mută de Ben 
Jonson. Traducerea: Andrei Bantas e TEATRUL DE COMEDIE e Data 
reprezentatiei: 4 februarie 1 996 e R'egia: Alexandru Tocilescu e Decorul: 
Puiu Antem'ir e Costumele: Anca Pâslaru • Coregrafia: Felicia Dalu • Muzica: 
George Marcu e Distributia: Cornel Vulpe (Posac), Mihai Bisericanu (Sir Delfin 
Rasăpură), Alexandru Pop (Ned Clerimont), Tudor Chirilă (Spirt), Dumitru 
Chesa (Sir Gaită), Candid Stoica (Sir Amorez de Capseque), Silviu Stănculescu 
(Căpitanul Vidră), Gheorghe Dănilă (Brici), Eugen Racoţi (Mutulea), Dorina 
Chiriac (Marmeladă), George lvascu (Ambigua), Adina Popescu (Lady Staif), 
Marinela Chelaru (Lady Centaur!, Liliana Popovici (Doamna Sturz), Aurora 
Leonte (Doamna Vidra), Liliana Mocanu (Fidela), Grigore George (Preotul). 

Se poartă muzicalul, se poartă lifting
ul scen ic  al c las ic i lor ,  se poartă 
adaptările după . . .  , iar  când şi când se 
poartă chiar umorul. Lucruri bune toate 
acestea, măcar pentru meritul de a ne 
mai descreţi frunţile, drept care am primit 
cu plăcere invitaţia Teatrului de Comedie 
de a vedea Femeia  m ută de Ben 
Jonson, adusă la z i  după reţeta pomenită 
mai sus. Numele lui Alexandru Tocilescu 
- autor al adaptării şi al direcţiei de scenă 
- era şi el de bun augur, năstruşnica sa 
inventivitate fiind demonstrată nu o dată 
până acum. 

Pregătirea noastră moral-volitivă fiind 
b u n  câşt iga! ,  am avut însă un pr im 
moment de derută la constatarea că, în 
cel dintăi sfert de oră (poate a durat doar 
cinci minute, dar în sala de teatru minu
tele pot fi grozav de lungi, uneori), nu am 
înţeles mai nici o vorbă a textului .  Pare 
stupid să începi o cronică referindu-te la 
un detaliu (?), dar, pe de o parte, vorbirea 
scenică defectuoasă a t i neri lor actori 
este atât de frecventă încât devine un 
lucru grav, iar pe de altă parte, în acest 
deta l i u  regăsi m ,  am putea s p u n e ,  
d efect u l  p r i nc i pa l  a l  spectaco l u l u i :  
insuficienta rigoare, alăturarea câtorva 
momente efectiv reuşite altora, multe, 
superficial tratate şi ,  de aceea, l ipsite de 
energ i e ,  de forţă de conv i ngere.  Cu 

** 

su işuri şi coborîşur i , nu o dată de-a 
dreptul  c u  h ârtoa pe,  spectaco l u l  te 
prinde pentru a te lăsa apoi de izbelişte, 
te am uză un moment ,  dar te p ierde 
curând. 

Hazul  este ş i  e l  de m ulte felur i  ş i  
c u l o r i ,  neorchestrate pentru a s u n a  
armon ios:  de la acel a  copios, " p i nce 
sans rire", practicat de Cornel Vulpe, la 
gest i c u l area excesivă ş i  cam 
autoadmirativă a lui Tudor Chirilă, de la 
zeflemeaua subţire a lu i  Mihai Bisericanu 
(convingător şi în "ipostază" muzicală), la 
umorul precis, pigmentat al lui George 
lvaşcu sau la acela sevos ut i l izat de 
Dum itru Chesa, S i l v iu  Stănculescu ş i  
C a n d i d  Stoica .  Ar ma i  f i  de  reţ i n ut 
A lexandru Pop pentru o mer i tor ie  
( insuf ic ient f in isată, totuş i )  sch iţă de 
portret: n-ar prea fi de reţinut (dar nici 
c h i a r  de res p i ns)  E u g e n  Racoţi şi  
Gheorghe Dănilă. 

Foarte b u n ă ,  m uz i ca l u i  George 
Marcu (şi, slavă Domnului, se cântă live), 
izbutită, coregrafia Fel iciei Dalu ,  ca şi 
decorul semnat de Puiu Antemir (nu chiar 
o r i g i n a l ,  însă,  ne-am permite să 
adăugăm) or i  costumele concepute de 
Anca Pâslaru. 

CRISTINA DUMITRESCU 

CUI 1-E FRICĂ 
DE EDWARD 

ALBEE? 
I n  a n i i  ' 8 0 ,  Edward Albee dădea o 

lovitură târz ie ,  a l·ătur i  d e  Tennessee 
Will iams, pe scenele teatrelor româneşti. 
Pentru epoca respect ivă ,  gestu l  
regizorilor de  a monta teatru american 
era un semn că dezgheţul cultural ce-şi 
avusese apogeul în anii '65-'70 (până la 
publ icarea celebrelor teze d in  apri l ie) 
continua în virtutea inerţiei. Faptul că pe 
scenele bucureştene se montau piesele 
l u i  Ionescu sau a le  unor  dramaturg i  
americani contemporani marca ruptura 
c u l tura lă  de Moscova,  cu care 
Ceauşescu se mândrea în Occident .  
N-am reuşit să înţeleg gestul domnului 
M i h ai M an o lesc u ,  reg izoru l  şi  
trad ucătorul ,  destul de firav, al piesei 

VISUL AMERICAN de Edward Albee 
e TEAT R U L  M I C  e Data repre
zentat i e i :  24 februarie 1 99 6  
e Reg{a: Mihai Manolescu e Sceno
grafia: Victor Creţulescu e Distri
buţia: Liliana Pană (Mami), Eugen 
C r i st ian  Motr iuc (Tat i ) ,  Mon ica  
M ihăescu (Bun i ) ,  L iana  Ceterchi  
(Doamna Barker), Rare)! Stoica (Visul 
american). 

** 

Visu l  american .  Cred că mo ntarea 
d o m n i e i -sa le  are toate şanse le  să 
cunoască o cădere răsunătoare. Mi  s-a 
părut că universul  ideologic al acestei 
piese de tinereţe - n-am prea înţeles de 
ce reg izoru l  nu a montat p i ese d e  
maturitate, mult mai valoroase, ca Tiny 
Alice sau A Delicate Balance - poate fi 
cons iderat uşor  desuet de p u b l i c u l  
actual. Reprezentată pentru prima oară în 
anii '50, într-un teatru off-Broadway, de 
trupa York Playhouse, împreună cu o 
operă într- u n  act l a  c a re A lbee 
colaborase cu William Flannagan, piesa a 
fost j ucată doar trei săptămâni .  Dacă 
satira "v isulu i  american" nu a pri ns la 
american i ,  cum va prinde la pub l icu l  
nostru? 

Criticii sunt de acord că o altă piesă a 
bi logiei  (pentru că Albee a scris două 
piese având aceleaşi personaje), intitulată 
Sandbox, e mai generoasă în su9est i i  
pentru un regizor. Subiectul ei a r  f i ,  pe 
scur t ,  acesta: Mami,  Tati :;;i Bunlr.a se · 

gi:isAsc pe o plajă f igurata cu ajutorul 
u n e i c u t i i  cu ni"<ip . Cei rl ui o aduc pc 
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bătrână d in  cul ise şi o aşază în  cutie. 
Dialogul lor este întrerupt de flash-back
urile amintirilor bătrânei doamne, care se 
afundă tot mai mult în nisip, astfel încât, 
în penultima scenă, în cutie îi mai rămâne 
doar  capu l .  Apropierea de teat ru l  
absurdu lu i  e mai mu l t  decât evidentă. 
Metaforele lui Albee amintesc de unul  
dintre interviurile lui  Ionescu: "Când am 
scris Scaunele, am avut înainte în minte 
imaginea scaunelor, apoi pe cea a unei 
persoane aducând scaune ca să umple 
scena g oa lă .  Am avut întâi această 
imagine în minte, fără să ştiu ce vrea să 
spună. Apoi am înţeles . . .  Am făcut apoi 
un efort, ca atunc i  când încerci  să  

interpretez i  v i se le ,  ş i  m i - a m  z is  c.ă 
scaunele acestea mă preocupă pentru 
ele însele şi pentru n i m i c  mai mu l t " .  
Teatru l  absurd u l u i  porn eşte d e  l a  o 
imagine-metaforă, un nucleu tare în jurul 
căruia se ordonează toate semnificaţiile. 

Nucleul Visului american (o piesă 
cu personaje cam schematice şi cu mici 
stâng ăc i i  pe care le putem p u n e  în 
§Gâma tin!'lr�t!! ?.uterulu i) . metafora lu i  
tare o constituie cut i i le  goale,  frumos 
împachetate,  pe care le  p l inibă prin 
scenă Bunica. D e  fapt, personajul piesei 
e omul gol pe dinăuntru (ca-n poernul lui 
Ţ , § ,  � ! ! gţ 11 T h e  H o l l ow M a n " ) .  om u l  
un i d i mensional .  M a m i  ş i  Tat i , prota
goniştii unei farse maritale, au atins pe 
scara socială un statut m u l ţ u m itor şi 

trăiesc potrivit standingului lor. Dar ei nu 
pot avea copi i ,  aşa încât apelează la 
serv ic i i l e  unei  i nstituţi i  de adopţ i u n i .  
Pr ima parte a p i esei se consumă în 
aşteptarea beckettiană a unei  m i ste
rioase Mrs. Barker, cea care le livrase cu 
câtva t imp în urmă un cop i l  ce  se 
dovedise necorespunzător. Urmarea pare 
calchichă după bancurile cu sadici: cei 
d o i  păr inţ i  îl m u t i l ează pe cop i l ,  
desprinzându-i o mână sau un picior şi, 
în cele din urmă, îl ucid. Singurul spaţiu 
de pu r itate în i nter ioru l  acestui  v i s ,  
constru i t  î n  răspăr faţă de normele 
psihanal izei freudiene, e trasat în  jurul 
Bunic i i ,  o zână bună rămasă din alte 

vremuri, ce păşeşte numai pe poantele 
pantofilor ei de balet, purtând celebrele 
cuti i .  Aici ,  în monologul ei, critic i i  văd 
diferenţa faţă de teatrul absurdului: dacă 
europen i i  cons ideră l u m ea def in i t iv  
pierdută în  neantul existenţial, Albee îi 
mai dă o şansă. El vorbeşte, în prefaţa la 
această piesă, despre suprapunerea 
falselor valori peste cele reale; piesa lui 
se  vrea un pamflet la adresa lobo
tomizării omu lu i căntei'i'l�8fliR d� C�itr8 O 
societate ce suferă de alienare. De fapt, 
autorul se situează undeva la stânga, 
inscri indu-se într-o tradiţie a crit ic i lor  
s ist e m u l u i  a m e rica n ,  destul  de s l ab 
reprezeiîtâtă. Niei aici mgizorul nu 1;1H1 
potriv it bine cronometrul, pentru că noi 
nu suntem deocamdată ameninţAţi  de 

al ienarea consu mismu l u i ,  c i  doar de 
preţuri şi de inflaţia galopantă. Lui Albee 
nu i-a plăcut însă niciodată să fie asimilat 
cu europeni i ,  deşi majoritatea comen
tator i lor  au trasat această para le lă .  

Două personaj e  sunt  pe d e p l i n  
conturate: Bunica ş i  Mrs. Barker. Aceasta 
d i n  urmă aduce în f ina l  un Tânăr,  
personif icare a "v isu l u i  am erican " ,  
incapabil de orice sentiment, suferind, la 
rându-i, de acelaşi gol interior. Mami se 
repede asupra lui, iar Bunica priveşte din 
afara acestei  l u m i  d iforme c u p l u l  
monstruos care s-a format. 

S e m n u l  s u b  care se d esfăşoară 
piesa, stindardul ei principal e violenţa cu 
forme variate, de la violenţa de l imbaj la 
cea fizică. Lumea Bunicil, contaminată de 
s l a n g - u l  te leviz i u n i i ,  reu şeşte să-ş i  
păstreze p u r itatea,  deşi  e mereu 
amen i nţată de agres i u n i  exter ioare.  
Plecarea în moarte v ine la t imp,  înainte 
ca cei do i  să a ibă vreme să pună în 
aplicare planul odios al internării Bunicii 
în azi lul  de bătrâni .  Cele câteva scene 
frumoase îi reuşesc reg izorulu i  atunci 
când brodează în jurul  monologur i lor 
nobilei doamne. 

Din nefericire, spectacolul nu se va 
bucura de succes. Echipa de actori e 
inegală - doar Monica Mihăescu şi ,  pe 
alocur i ,  Liana Ceterch i  obţin note de 
trecere -, scenograf ia e k i tsch , 
traducerea e amatoristă, iar reg ia ,  în 
unele puncte, neclară. De mult nu m-am 
mai  p l ic t is i t  la teatru atât de m u l t !  
Proba b i l  că ,  t recând peste m esaj u l  
i re levant pol i t ic ,  publ icu l  n u  v a  trece 
peste jocul dezlânat al actorilor. 

Acum observ că am un com
portament dictatorial. De  unde ştiu eu  ce 
va p lăcea pub l i cu lu i?  N u  pot să fac 
aprecieri decât în nume personal.  Dacă 
vreţi să vă faceţi singuri o idee despre 
teatrul absurdului în manieră americană 
(de altfel, o imitaţie ceva mai sofisticată), 
dacă v-a p l ăcut  Who's  afra i d  of 
Virginia Woolf? şi  vreţi să vă convingeţi 
că Albee a scris şi piese mai proaste, 
mergeţi la Visul american. Menirea mea 
este să vă a.vertizez să veniţi la spectacol 
od ihn iţ i ,  să vă puneţi puţin m i ntea în 
fuMţiUA@, p�ntru c� t!lxtul - §PI'll<i5!!iţ?.ţf?a 
l u i  Albee constă în redarea vorbăriei  
goale, a conversaţiei factice, fără schimb 
de informaţii - vă va răsplăti , suplinind 
lipsurile din jocul actorilor. ŞI nu uitaţi că 
ăV�ţi d@-9. f1lCI:J CU Ull Vl5! 

-------· IULIAN BAICUŞ 


